2007

Words on Fire. The Unfinished Story of Yiddish. Second edition, revised and updated [with
Notes and Bibliography]|, Basic Books: New York 2007, 512 pp [xviii+494].
(HoY) (SoY) (CH)

“Proletpen and American Yiddish Poetry, Part 2. Heyday and Decline” in Jewish
Currents, Jan-Feb 2007: 14-18. Also: “Dovid Katz replies” [to letters to the editor] in
Jewish Currents, March-April 2007: 4-7.

(CH) (LH)

Draft maps from work in progress on Litvish: An Atlas of Northeastern
Yiddish at:

http://www.dovidkatz.net/WebAtlas/AtlasSamples.htm

(YDP)

Questionnaire for Litvish: An Atlas of Northeastern Yiddish at:

http://www.dovidkatz.net/WebAtlas/atl_quest.htm
(YDP)

TWANYXYT 1028 ,VURINWT QUIORYARK,, TR OCUNRD 79R WRSRITYRIINITR W,

.11-10 12007
[The remarkable Carl Cowl]
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id=4422

() (CH)

JPORIMWT OYINRYIADN,, TR VI PR URNRDET WIRP VAR T PORI WY,
11,9 :2007 Y2NYIINI 1030

[Joe Boski, the American diplomat in Vilnius]
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id-4299

() (CH)

TR 7[2R0R WPNR] 20w DYWRIT WT PR ORN 2WRIT DN RAD IR 0,
.8-7 12007 WAAYIINI TU2 ,7IRINWT DYINVADK,,

[Yehoyesh’s Bible translation: for whom and to what end? The nature of Yehoyesh’s grand compromise]
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id=4178

(LH) (CH)
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A7 AR 771N PIRA D OWIYTIWANR WT WX PR DYRD WT WX,
WHWIY] TWRIT 1D 0VIIRY JUOPOXOR OIX JVANVIORIVRY IR JWOIVIRI

712007 LOINIR JU31,7ORINWT QVIAYAIN,, 1R 7[2P°0R

[Yehoyesh as poet, and as translator of the Bible into Yiddish]
htep://www.algemeiner.com/generic.asp?id=3921

(LH) (CH)

DRTIVN R JWPHIR DT IV IR ,OPTNVA DRI ORINWT WINPAYIORT WT MR N,
JORITIWT OYITRAYADNR,, TR OVRLYA WIDN PR 1943 PR OVIRNVL LRI T X ORN
8,1 :2007 VOIIN V17

[N. N. Shneidman’s medal, won in the Vilna Ghetto in 1943, is returned to its owner in Toronto]
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id-3865

Q)

JORIMWT OYIPAYIRK,, TR 7IRAIOR IR PO TNINK IR .PO1N TOP 172 poID 119,
.9 :2007 DOIIX 03

[On the way from Pinsk to Minsk. Letter from a train]|
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id=3777

(EEE) (J) (YDP)

7 TR ,INY 85 VR 1N PONNKINTD POIRD LIIRNVA VIVIPINIRD PR 2190 T,
12007 9217 027 ,79RINWT QVIPVAVATR,, PR CVIZMN PR PIVIYH Vw7 YHonaohRa
.10-9,1

[Fania Brantsovsky at 85: A childhood dream is realized, she is Vilna’s most beloved Yiddish teacher]
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id=3763

(CH) ()

1012007 ORP 025 L,VORIMWT QVICAYADR,, TR NN IRDR PO vewn W,

1996 «— N1MWYN YWITAINN,, 11D UPINTYAIVINR
[The Angel of Death goes on Trial (short story)]
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id=3508

(YF)

MYIAY :2007 KD VI8 ,VHRIMNWT QVITPAVITR,, PR DWW 1120 Wwponw,,

1996 «<— NYWIYN YWITAINM,, 1D VPINTYAIWIR .27-25 3T, ¥AR?M2
[Gershom of Shumsk (short story)]
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id=3455

(YF)
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AVAPK,, TR DT IR0 WA IO UBRINY JUPNY IR YRIORNYT DWW,
11,9 .77 12007 O87 104 ,7ORIWT QvISn

[Gershon-Ber’s revolution in Yiddish New York: on his second yortsayt]
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id=3363

(CH)

MOB ,2007 YYD 030 ,VORIMWT QVIVAYAIR,, X V2(0T O7R) IPTOR XA,

.39-38 .7 :VARD™A

[Afikoymenin Yiddish: from Greek etymology to Northeastern Yiddish dialectology]
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id-3250

(YDP)

DXOR T LN L1943 SR (018 QYT VILRT LKLY WIPN D WITH IR ORTVA X,
TR 7IRPTOIY L1 .1 IROYORID 11D AYIN0IAYY WIVDIPNYITIONIR WT — LINVISN
.10-9 ,1 .77 12007 V7 1023 ,79ORINWT QVINRYADN,,

[N.N. Shneidman’s boxing medal, won in the Vilna Ghetto, turns up in Vilnius. His extraordinary life]
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id=3207

() (CH)

.10-9 .17 22007 YI¥N 102 ,79ORITWT DVITAYIDN,, PR 70719 10 [70wOn 0T,
[The Witch of Purim (short story)]
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id=3091

(YF)

27 .7 12007 IRINAYD 1023 ,VIRINWT AVITAYIIR,, TR IV ORIDY 1D M7 PR,

8-7 .17 12007 VN 102

[In defense of Shmuel Niger]
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id=3060
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id=3093

(CH) (LH)

16 ,7ORINWT QVITAVARR,, TR DT YRR ypmva 1O nou junh C7INa 0T,
.57 :2007 IXI72VD

[Text of the song Di bord. Blumke Katz’s version|
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id=3028

(YFo)

7.7 :2007 RN 026 ,7ORIMWT AVITAYALK,, PR 70007 YUXyH 0T,

[The master’s last preface (short story)]
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id=2895

(YF)
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MID*TY YPOIRAR 5T 7R YIPN PR WAV R 0XIR DIAPTIR0IW T D AV 0T TR,
9.1 12007 TIRIR® V12 ,7HRINWT QVITAVIDR,, TR “RINT-HYA QYT PP

[A tear in Vilna, in the days of Shneur-Zalmen’s yortsayt|
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id=2818

(CH) (LJO)

VP TYAYY (YIRIPIN LOVIX TR 0°I90 0 YYTIVAR 110 N3p TWORD’ avT 1avy,,
1.7 32007 RN 05 ,7IRINWT QYIPAYIIR,, TR COVTR TWOT 119 10174

[Mendele’s “fake” grave in an Odessa cemetery]|
http://www.algemeiner.com/generic.asp?id-2789

(EEE) (CH)
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